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UREDBA (ES) §t. 561/2006 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 15. marca 2006

o usklajevanju dolocene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim
prometom in spremembi uredb Sveta (EGS) §t. 3821/85 in (ES)
§t. 2135/98 ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) st. 3820/85

(Besedilo velja za EGP)

POGLAVIE 1
UVODNE DOLOCBE

Clen 1

Ta uredba doloca pravila o Casu voznje, odmorih in Casu pocitka za
voznike, ki opravljajo prevoz blaga in potnikov po cesti, za uskladitev
pogojev konkurence med vrstami prevoza v notranjem prometu, zlasti
glede na cestni sektor, ter za izboljSanje pogojev dela in varnosti
v cestnem prometu. Cilj dolocb te uredbe je tudi pospeSevati boljse
spremljanje in prakso izvrSevanja drzav ¢lanic ter boljSo delovno prakso
v sektorju cestnega prevoza.

Clen 2

1.  Ta uredba se uporablja za prevoz po cesti:

(a) blaga, kjer najvecja dovoljena masa vozil, skupaj s kakrSnim koli
priklopnikom ali polpriklopnikom, presega 3,5 tone; ali

(b) potnikov z vozili, ki so zaradi svoje konstrukcije ali stalne opreme
primerna za prevoz ve¢ kot devetih oseb, skupaj z voznikom, in so
temu tudi namenjena.

2. Ta uredba se uporablja ne glede na drzavo, kjer je vozilo regi-
strirano, za prevoz po cesti, ki se opravlja:

(a) izkljucno znotraj Skupnosti; ali

(b) med Skupnostjo, Svico in drzavami pogodbenicami Sporazuma
o evropskem gospodarskem prostoru.

3. AETR, se uporablja namesto te uredbe za mednarodne cestne
prevoze, ki se delno opravljajo zunaj obmocij, navedenih v odstavku
2, za:

(a) vozila, registrirana v Skupnosti ali drzavah, ki so pogodbenice
AETR, za celotno voznjo;

(b) vozila, registrirana v tretji drzavi, ki ni pogodbenica AETR, samo za
del voznje po ozemlju Skupnosti ali drzav, ki so pogodbenice
AETR.
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Doloc¢be AETR morajo biti usklajene z doloc¢bami te uredbe, da bi se
glavne dolocbe te uredbe uporabljale za AETR v celoti za taksna vozila
za vsak del voznje, ki se opravi znotraj Skupnosti.

Clen 3

Ta uredba se ne uporablja za prevoz po cesti z:

(a)

(aa)

(b)

(©

(d)

(®)

®

€9

(h)

vozili za prevoz potnikov v linijskih prevozih, ¢e linija ni daljsa od
50 km;

vozili ali kombinacijami vozil, katerih najvecja dovoljena masa ne
presega 7.5 tone in ki se uporabljajo za prevoz materiala, opreme
ali strojev za voznikovo uporabo pri njegovem delu ter ki se
uporabljajo samo v oddaljenosti 100 km od baze podjetja, in pod
pogojem, ¢e voznja z vozilom ni voznikova glavna dejavnost;

vozili z najve¢jo dovoljeno hitrostjo, ki ne presega 40 kilometrov
na uro;

vozili, ki jih imajo v lasti ali v najemu brez voznika oboroZene sile,
civilna za$Cita, gasilci in sile, odgovorne za vzdrzevanje javnega
reda, ¢e se prevoz opravlja kot posledica nalog, dodeljenih tem
silam, in je pod njihovim nadzorom,;

vozili, vkljuéno z vozili za nekomercialni prevoz humanitarne
pomoci, ki se uporabljajo v nujnih primerih ali reSevalnih akcijah;

specializiranimi vozili, ki se uporabljajo za medicinske namene;

vozili, ki so specializirana za vleko vozil v okvari in delujejo
v oddaljenosti 100 km od svoje baze;

vozili, s katerimi se opravljajo preizkusne voznje za namene
tehni¢nega razvoja, popravila ali vzdrzevanja, ter novimi ali prede-
lanimi vozili, ki Se niso bila dana v uporabo;

vozili ali kombinacijami vozil z najvecjo dovoljeno maso, ki ne
presega 7,5 ton in se uporabljajo za nekomercialni prevoz blaga;

komercialnimi vozili, ki imajo zgodovinski status v skladu z zako-
nodajo drzave clanice, v kateri se vozijo, in ki se uporabljajo za
nekomercialni prevoz potnikov ali blaga.

Clen 4

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a)

(b)

»prevoz po cesti“ pomeni vsako voznjo nalozenega ali praznega
vozila za prevoz potnikov ali blaga, ki v celoti ali delno poteka
po javnih cestah;

,,vozilo® pomeni motorno vozilo, vle¢no vozilo, priklopnik ali
polpriklopnik ali kombinacijo teh vozil, ki so opredeljena na
naslednji nacin:
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(©

(d)

(e)

®

(e

(h)

— ,,motorno vozilo*“: vsako vozilo z mocjo lastnega motorja, ki
vozi po cesti, razen tirnega vozila, in ki se obiCajno uporablja
za prevoz potnikov ali blaga,

— ,,vlecno vozilo*: vsako vozilo z mocjo lastnega motorja, ki vozi
po cesti, razen tirnega vozila, in je posebej konstruirano za
vleko, potiskanje ali premikanje priklopnikov, polpriklopnikov,
orodij ali strojev,

— ,.priklopnik*: vsako vozilo, ki je konstruirano za priklop na
motorno ali vle¢no vozilo,

— ,,polpriklopnik*: priklopno vozilo brez sprednje osi, ki je
priklopljeno tako, da bistveni del njegove teze in teZe tovora
nosi vle¢no ali motorno vozilo;

,voznik* pomeni vsako osebo, ki vozi vozilo, ¢etudi le za krajsi
Cas, ali je v vozilu na podlagi svojih delovnih obveznosti, da je po
potrebi na voljo za voznjo;

,,odmor“ pomeni vsako obdobje, v katerem voznik ne sme voziti ali
opravljati katerega koli drugega dela in ki je namenjeno izklju¢no
za oddih;

,,drugo delo® pomeni vse dejavnosti, ki so opredeljene kot delovni
Cas v clenu 3(a) Direktive 2002/15/ES, razen voznje, vkljucno
s katerim koli delom za istega ali drugega delodajalca v sektorju
prevoza ali zunaj njega;

»pocitek” pomeni vsako neprekinjeno obdobje, v katerem lahko
voznik svobodno razpolaga s svojim ¢asom;

,dnevni ¢as pocCitka“ pomeni dnevno obdobje, v katerem lahko
voznik svobodno razpolaga s svojim ¢asom, in zajema ,redni
dnevni cas pocitka®“ in ,,skrajSani dnevni Cas pocitka®;

— ,redni dnevni ¢as pocitka“ pomeni vsako obdobje pocitka, ki
traja vsaj 11 ur. Druga moznost je, da se ta redni dnevni Cas
pocitka izkoristi v dveh obdobjih, od katerih mora biti prvo
neprekinjeno obdobje, ki traja vsaj 3 ure, drugo pa neprekinjeno
obdobje, ki traja vsaj 9 ur,

— ,.skrajSani dnevni Cas pocitka® pomeni vsako obdobje pocitka,
ki traja vsaj 9 ur, vendar manj kot 11 ur;

tedenski ¢as pocitka® pomeni vsak tedenski Cas, v katerem lahko
voznik svobodno razpolaga s svojim ¢asom, in zajema ,redni
tedenski Cas pocitka® in ,,skrajsani tedenski ¢as pocitka®;

— ,.redni tedenski Cas pocitka“ pomeni vsako obdobje pocitka, ki
traja vsaj 45 ur,

— ,,skrajSani tedenski ¢as pocitka® pomeni vsako obdobje pocitka,
ki traja manj kot 45 ur in ki se lahko ob upostevanju pogojev,
dolocenih v ¢lenu 8(6), skrajSa na najmanj 24 zaporednih ur;
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(1)

@

(k)

M

(m)

(n)

(0)

(p)

(@

1.

,teden” pomeni obdobje od ponedeljka od 00.00 ure do nedelje do
24.00 ure;

,,obdobje voznje“ pomeni trajanje dejavnosti voznje, zabelezene:

— avtomatsko ali polavtomatsko na tahografu, kakor je oprede-
ljeno v Prilogi I in Prilogi IB k Uredbi (EGS) st. 3821/85, ali

— rocno, kakor to zahteva ¢len 16(2) Uredbe (EGS) st. 3821/85;

,,dnevni ¢as voznje* pomeni skupni ¢as voznje med koncem enega
dnevnega Casa pocitka in zacetkom naslednjega dnevnega Casa
pocitka ali med dnevnim c¢asom pocitka in tedenskim casom
pocitka;

tedenski ¢as voznje” pomeni skupni ¢as voznje v enem tednu;

,hajvecja dovoljena masa®“ pomeni najvecjo dovoljeno obratovalno
maso polno naloZenega vozila;

LHlinijski prevozi potnikov pomenijo notranje in mednarodne
prevoze, kot so doloceni v ¢lenu 2 Uredbe Sveta (EGS) §t. 684/92
z dne 16. marca 1992 o skupnih pravilih za mednarodni avtobusni
prevoz potnikov (1);

»voznja z ve¢ vozniki“ pomeni situacijo, v kateri sta v vsakem
obdobju voznje med katerima koli dvema zaporednima dnevnima
Casoma pocitka ali med dnevnim casom pocitka in tedenskim
Casom pocitka v vozilu vsaj dva voznika, ki vozita. Za prvo uro
voznje z ve¢ vozniki je prisotnost drugega voznika neobvezna, za
preostanek obdobja pa obvezna;

»prevozno podjetje” je vsaka fizi¢na oseba, pravna oseba, zdruzenje
ali skupina oseb brez pravne osebnosti, ki dela za zasluzek ali ne,
ali vsak uradni organ, ki ima lahko lastno pravno osebnost ali je
odvisen od doloCenega organa oblasti, ki ima pravno osebnost, ki
opravlja prevoz po cesti, bodisi za najem ali placilo bodisi za svoj
racun;

,cas voznje“ je celotni Cas voznje od trenutka, ko voznik zaéne
z voznjo po casu pocitka ali odmoru, do zacetka Casa pocitka ali
odmora. Cas voznje je lahko neprekinjen ali prekinjen.

POGLAVIE 11

POSADKE, CAS VOZNJE, ODMORI IN CAS POCITKA

Clen 5

Najnizja starost sprevodnikov je 18 let.

(M) UL L 74, 20.3.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena

z Aktom o pristopu iz leta 2003.
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2. Najnizja starost spremljevalcev je 18 let. Vendar pa lahko drzave
Clanice znizajo najnizjo starost spremljevalcev na 16 let, pod pogojem,
da:

(a) se prevoz po cesti opravlja znotraj obmocja ene drzave clanice
znotraj polmera 50 km od kraja, kjer je vozilo bazirano, vklju¢no
z lokalnimi upravnimi obmodji, katerih srediSe je znotraj tega
polmera;

(b) je znizanje namenjeno poklicnemu usposabljanju; in

(c) je tako ravnanje v skladu z omejitvami, ki jih dolo¢ajo nacionalna
pravila drzave Clanice v zvezi z zaposlovanjem.

Clen 6

1. Dnevni ¢as voznje ne presega devet ur.

Vendar pa se v enem tednu dnevni ¢as voznje lahko najve¢ dvakrat
podaljsa do najve¢ 10 ur.

2. Tedenski Cas voznje ne presega 56 ur in ne povzroci prekoracitve
najdaljSega tedenskega delovnega cCasa, dolo¢enega v Direktivi
2002/15/ES.

3. Skupni ¢as voznje katerih koli dveh zaporednih tednov ne presega
90 ur.

4.  Dnevni in tedenski ¢as voznje vkljuCujeta ves ¢as voznje na
obmocju Skupnosti ali tretje drzave.

5. Voznik kot drugo delo zapiSe vsak cas prebit, kakor je opisano
v Clenu 4(e), kakor tudi vsak cas, porabljen za voznjo vozila, ki se
uporablja za komercialne dejavnosti, ki ne spadajo na podrocje uporabe
te uredbe, in zapiSe ves Cas razpoloZljivosti, kakor je opredeljen v ¢lenu
15(3)(c) Uredbe (EGS) st. 3821/85, od svojega zadnjega dnevnega ali
tedenskega casa pocitka. Ti zapisi se vnesejo rocno na tahografski
vlozek, izpisek ali z uporabo naprave za ro¢no vnasanje v tahograf.

Clen 7

Po stirih urah in pol voznje ima voznik najmanj 45-minutni neprekinjeni
odmor, razen ¢e ne za¢ne s Casom pocitka.

Ta odmor se lahko nadomesti z vsaj 15-minutnimi odmorom, ki mu
sledi najmanj 30-minutni odmor razdeljen v obdobju na takSen nacin, da
je to v skladu z dolo¢bami iz prvega odstavka.

Clen 8

1. Voznik ima dnevni in tedenski ¢as pocitka.

2.V vsakem obdobju 24 ur po koncu predhodnega dnevnega Casa
pocitka ali tedenskega Casa pocitka voznik izkoristi nov dnevni Cas
pocitka.
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Ce del dnevnega ¢asa poditka, ki je vkljuéen v 24-urno obdobje, traja
vsaj 9 ur, vendar manj kot 11 ur, se dnevni ¢as pocitka Steje za skrajSani
dnevni cas pocitka.

3.  Dnevni ¢as pocitka se lahko podalj$a na redni tedenski ¢as pocitka
ali skrajSani tedenski Cas pocitka.

4. Voznik ima lahko najve¢ tri skrajSane dnevne case pocitka med
katerima koli dvema tedenskima casoma pocitka.

5. Z odstopanjem od odstavka 2 mora voznik, ki opravlja voznjo
z ve¢ vozniki, v 30 urah po koncu dnevnega ali tedenskega Casa pocitka
vzeti nov dnevni ¢as pocitka, ki traja najmanj 9 ur.

6. 'V katerih koli dveh zaporednih tednih ima voznik vsaj:
— dva redna tedenska Casa pocitka, ali

— en redni tedenski Cas pocitka in en skrajSani tedenski ¢as pocitka, ki
traja vsaj 24 ur. Vendar pa se skrajSanje nadomesti z enako dolgim
obdobjem pocitka v enem kosu pred koncem tretjega tedna po
zadevnem tednu.

Tedenski cas pocitka se zacne najpozneje na koncu Sestith 24-urnih
obdobij od konca predhodnega tedenskega Casa pocitka.

6a. Z odstopanjem od odstavka 6 voznik, ki obcasno opravlja
enkratne mednarodne storitve prevoza, kot je opredeljeno v Uredbi
(ES) st. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra
2009 o skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih
prevozov ('), lahko prelozi tedenski ¢as pocitka za do 12 zaporednih 24-
urnih obdobij po predhodnem rednem tedenskem casu pocitka, Ce:

(a) prevoz traja najmanj 24 zaporednih ur v drzavi Clanici ali tretji
drzavi, za katero se uporablja ta uredba, in ki ni drzava, v kateri
se je prevoz zacel;

(b) ¢e po uporabi odstopanja voznik vzame:
(i) dva redna tedenska casa pocitka, ali

(i) en redni tedenski cas pocitka in en skrajSani tedenski Cas
pocitka, ki traja vsaj 24 ur. Vendar pa se skrajSanje nadomesti
z enako dolgim neprekinjenim obdobjem pocitka pred koncem
tretjega tedna po koncu obdobja odstopanja;

(c) po I. januarju 2014, ¢e so vozila opremljena z nadzornimi napra-
vami v skladu z zahtevami Priloge IB k Uredbi (EGS) st. 3821/85;
in

() UL L 300, 14.11.2009, str. 88.
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(d) po 1. januarju 2014 za voznjo med 22.00 in 6.00 uro, ¢e je v vozilu
ve¢ voznikov ali pa je ¢as voznje iz Clena 7 skrajSan na tri ure.

Komisija pozorno spremlja uporabo tega odstopanja, da se zagotovi
ohranitev strogih pogojev glede varnosti v cestnem prometu, zlasti
s preverjanjem, da skupni ¢as voznje v obdobju, ki ga zajema odstopa-
nje, ni ¢ezmeren. Do 4. decembra 2012 Komisija pripravi porocCilo
z oceno posledic odstopanja glede na varnost v cestnem prometu ter
glede druzbenih vidikov. Ce meni, da je primerno, Komisija s tem
v zvezi predlaga spremembo te uredbe.

7. Vsak pocitek, ki je nadomestilo za skrajsani tedenski Cas pocitka,
se pristeje k drugemu Casu pocitka, ki traja vsaj devet ur.

8. Ce se voznik tako odlo¢i, lahko dnevni ¢as pocitka in skrajsani
tedenski Cas pocitka zunaj kraja, kjer je vozilo bazirano, prezivi v vozilu,
¢e ima ustrezno leziSCe za vsakega voznika in ¢e vozilo miruje.

9.  Tedenski ¢as pocitka, ki se zacne v enem tednu in se nadaljuje
v naslednjem tednu, se lahko pristeje h kateremu koli od teh dveh
tednov, vendar ne k obema.

Clen 9

1. Z odstopanjem od ¢lena 8 se lahko dnevni ¢as pocitka prekine
najve¢ dvakrat z drugimi dejavnostmi, ki skupaj ne presegajo ene ure,
¢e voznik spremlja vozilo na trajektu ali vlaku. Voznik mora imeti
v Casu tega rednega dnevnega Casa pocitka moznost dostopa do lezisca
na ladji ali lezalnega vagona.

2. Vsak cas, porabljen za potovanje na lokacijo, na kateri se prev-
zame vozilo, ki sodi na podrocje uporabe te uredbe, ali vrnitev s te
lokacije, kadar vozilo ni na voznikovem domu niti v operativnem centru
delodajalca, v katerem je voznik ponavadi baziran, se ne Steje za pocCitek
ali odmor, razen Ce je voznik na trajektu ali vlaku in ima dostop do

vy

lezi§¢a na ladji ali lezalnega vagona.

3. Vsak cas, ki ga voznik porabi med voznjo vozila, ki ne sodi na
podrocje uporabe te uredbe, k ali od vozila, ki sodi na podroc¢je uporabe
te uredbe, ki ni voznikov dom ali operativni center delodajalca,
v katerem je voznik ponavadi baziran, Steje kakor drugo delo.

POGLAVIJE 111
ODGOVORNOST PREVOZNIH PODJETILJ

Clen 10

1. Prevozno podjetje voznikom, ki so v njem zaposleni ali mu dani
na voljo, ne sme izplacevati nikakr$nih placil, niti v obliki bonusov ali
dodatkov k placi, ki so povezana s prevozenimi razdaljami in/ali
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koli¢ino prevozenega blaga, Ce so ta placila take vrste, da ogrozajo
varnost v cestnem prometu in/ali spodbujajo krsitve te uredbe.

2. Prevozno podjetje organizira delo voznikov iz odstavka 1 tako, da
lahko vozniki upostevajo Uredbo (EGS) st. 3821/85 in poglavje II te
uredbe. Prevozno podjetje da vozniku ustrezna navodila in izvaja redne
kontrole za zagotovitev upoStevanja Uredbe (EGS) s§t. 3821/85 in
poglavja II te uredbe.

3. Prevozno podjetje je odgovorno za krsitve, ki jih povzrocijo
vozniki podjetja, tudi ¢e je bila krSitev storjena na ozemlju druge drzave
Clanice ali tretje drzave.

Brez poseganja v pravico drzav clanic, da prevozna podjetja Stejejo za
popolnoma odgovorna, lahko drzave ¢lanice to odgovornost pogojujejo
s krSitvami odstavkov 1 in 2 s strani podjetja. Drzave clanice lahko
upostevajo kakrSne koli dokaze, ki izkazujejo, da prevozno podjetje
utemeljeno ne more odgovarjati za storjeno krsitev.

4. Podjetja, posiljatelji, Spediterji, organizatorji potovanj, glavni izva-
jalei, podizvajalci in agencije za zaposlovanje voznikov zagotovijo, da
pogodbeno dogovorjeni nacrti ¢asa prevoza upostevajo to uredbo.

5. (a) Prevozno podjetje, ki uporablja vozila, opremljena z nadzorno
napravo v skladu s Prilogo IB Uredbe (EGS) st. 3821/85 in ki
spadajo na podrocje uporabe te uredbe:

(i) zagotovi, da se vsi ustrezni podatki prenesejo iz enote
v vozilu in voznikove kartice tako pogosto, kot to doloci
drzava €lanica, in da se vsi ustrezni podatki prenesejo bolj
pogosto, da zagotovi, da se prenesejo vsi podatki, ki
zadevajo dejavnosti, ki jih opravlja to podjetje ali ki se
opravljajo za to podjetje;

(i1) zagotovi, da se vsi preneseni podatki iz vozila in vozni-
kove kartice hranijo najmanj dvanajst mesecev po eviden-
tiranju in da so na zahtevo P C2 osebe, pristojne za
nadzor, « taki podatki dostopni bodisi neposredno bodisi
na daljavo iz prostorov podjetja;

(b) za namene tega odstavka se ,,prenos“ razume v skladu z opre-
delitvijo iz tocke (s) poglavja I Priloge IB Uredbe Sveta
(EGS) st. 3821/85;

(c) najdaljse obdobje, v katerem se ustrezne podatke v skladu
z (a)(i) prenese, lahko dolo¢i Komisija v skladu s postopkom
iz Clena 24(2).
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POGLAVIJE IV
IZJEME

Clen 11

Drzava c¢lanica lahko predvidi daljSe najkrajse odmore in Case pocitka
ali krajSe najdaljSe case voznje od tistih, ki so doloCeni v ¢lenih 6 do 9,
za prevoz po cesti, ki v celoti poteka na njenem ozemlju. Pri tem drzave
Clanice upostevajo ustrezne kolektivne ali druge pogodbe med social-
nimi partnerji. Kljub temu pa se ta uredba Se naprej uporablja za
voznike, ki opravljajo mednarodne prevoze.

Clen 12

Voznik lahko odstopa od ¢lenov 6 do 9 do obsega, ki je potreben za
zagotovitev varnosti oseb, vozila ali njegovega tovora, e s tem ne
ogroza varnosti v cestnem prometu in ¢e pripelje do primernega mesta,
kjer lahko ustavi. Voznik navede razlog za tako odstopanje rocno na
tahografskem vlozku ali na izpisu ali v svojem urniku dela najpozneje
ob prihodu na primerno mesto, kjer lahko ustavi.

Clen 13

1. Ce to ne posega v cilje iz &lena 1, lahko vsaka drzava ¢lanica na
svojem ozemlju ali s soglasjem zadevnih drzav na ozemlju drugih drzav
¢lanic odobri izjeme od ¢lenov 5 do 9 in dovoli te izjeme, ¢e so izpol-
njeni posamezni pogoji, ki se uporabljajo za prevoz:

(a) z vozili, ki jih imajo v lasti ali v najemu brez voznika za prevoz po
cesti organi oblasti, ki ne konkurirajo zasebnim prevoznim podjet-
Jjem;

(b) z vozili, ki jih uporabljajo ali najemajo brez voznika poljedelska,
vrtnarska, gozdarska, Zivinorejska ali ribiSka podjetja za prevaZanje
blaga v okviru lastne podjetniske dejavnosti znotraj obmocja
s polmerom 100 km od kraja, v katerem je podjetje;

(c) s kmetijskimi in gozdarskimi traktorji, ki se uporabljajo za
kmetijske in gozdarske dejavnosti znotraj obmocja s polmerom
100 km od kraja, v katerem je podjetje, ki ima vozilo v lasti,
najemu ali zakupu;

(d) z vozili ali kombinacijami vozil z najve¢jo dovoljeno maso
vle¢nega vozila, ki ne presega 7,5 tone in ki jih uporabljajo izva-
jalci univerzalnih storitev, kakor so opredeljeni v ¢lenu 2(13)
Direktive 97/67/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. decembra 1997 o skupnih pravilih za razvoj notranjega trga
postnih storitev v Skupnosti in za izboljSanje kakovosti storitve
(M), za dostavo posiljk kot dela univerzalne storitve.

(M) UL L 15, 21.1.1998, str. 14.
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(e)

0]

(2

(h)

(@)

@

(k)

M

(m)

(n)

Ta vozila se lahko uporabljajo samo v obmocju s polmerom
»>M2 100 km « od kraja, v katerem je podjetje, e voznja
z vozilom ni glavna voznikova dejavnost;

z vozili, ki vozijo izklju¢no na otokih, katerih povrsSina ne presega
2300 kvadratnih kilometrov in niso povezani s preostalim
drzavnim ozemljem z mostom, nasipom ali predorom, odprtim za
motorna vozila;

z vozili za prevoz blaga v obmocju s polmerom »M2 100 km <«
od kraja, v katerem je podjetje, s pogonom na zemeljski plin ali
utekocinjeni zemeljski plin ali na elektri¢ni pogon, katerih najvecja
dovoljena masa, skupaj z maso priklopnika ali polpriklopnika, ne
presega 7,5 tone;

z vozili za ucenje voznje in opravljanje izpita za pridobitev vozni-
Skega dovoljenja ali spricevala o strokovni usposobljenosti, ¢e se
ne uporabljajo za komercialni prevoz blaga ali potnikov;

z vozili, ki se uporabljajo za vzdrzevanje kanalizacije, za varovanje
pred poplavami, za preskrbo z vodo, plinom in elektriko, za
vzdrzevanje in nadzor cest ali za zbiranje in odstranjevanje
odpadkov od vrat do vrat, za vzdrZzevanje telefonskih in telegraf-
skih napeljav, radijskega in televizijskega oddajanja ter odkrivanje
radijskih in televizijskih oddajnikov ali sprejemnikov;

z vozili z 10 do 17 sedezev, ki se uporabljajo izkljuéno za neko-
mercialni prevoz potnikov;

s specializiranimi vozili za prevazanje cirkuske opreme in opreme
za zabavi$éne parke;

s posebno opremljenimi vozili za mobilne projekte, ki se uporab-
ljajo predvsem za izobrazevanje v mirujo¢em stanju;

»Cl1 z vozili za odvazanje mleka s kmetij in/ali za vracanje
cistern za mleko ali mle¢nih proizvodov, ki so namenjenih za
zivalsko krmo, na kmetije; <

s specializiranimi vozili za prevazanje denarja in/ali dragocenih
predmetov;

z vozili za odvoz Zzivalskih odpadkov ali trupel Zivali, ki niso
namenjeni za prehrano ljudi;
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(o) z vozili, ki se uporabljajo izkljucno na cestah znotraj vozlis¢, kot so
pristaniSca, pristaniSka razkladaliS¢a in Zelezniski terminali;

(p) z vozili za prevoz zivih Zivali s kmetij na lokalne trge in obratno
ali s trgov v lokalne klavnice v premeru do »M2 100 km «.

2. Drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o izjemah, odobrenih v skladu
z odstavkom 1, in Komisija o njih obvesti druge drzave clanice.

3. Ce to ne posega v cilje iz ¢lena 1 in je zagotovljena ustrezna
za$Cita voznikov, lahko drzava ¢lanica po odobritvi Komisije na svojem
ozemlju odobri manjSe izjeme pri uporabi te uredbe za vozila, ki se
uporabljajo na vnaprej dolocenih obmocjih z gostoto prebivalstva manj
kot 5 oseb na kvadratni kilometer, v naslednjih primerih:

— za notranje linijske prevoze potnikov, ¢e njihov razpored potrdijo
organi oblasti (v tem primeru so lahko dovoljene le izjeme glede
odmorov), in

— za tiste notranje cestne prevoze blaga za svoj racun ali za najem ali
placilo, ki ne vplivajo na enotni trg in so potrebni za vzdrzevanje
dolocenih gospodarskih panog na zadevnem ozemlju, in kadar
dolocbe te uredbe o izjemah predpisujejo omejitveni polmer do
100 km.

Prevoz po cesti na podlagi te izjeme lahko vkljucuje pot na obmocje
z gostoto prebivalstva 5 oseb na kvadratni kilometer ali ve¢ le na koncu
ali zaCetku voznje. Vsi taki ukrepi so sorazmerni po svoji naravi in
obsegu.

Clen 14

1. Ce to ne posega v cilje iz ¢lena 1, lahko drzave &lanice po
odobritvi Komisije odobrijo izjeme od uporabe doloc¢b ¢lenov 6 do 9
za prevoze v izjemnih okoli§¢inah.

2.V nujnih primerih drZzave ¢lanice lahko odobrijo zacasno izjemo za
obdobje, ki ne presega 30 dni, kar se nemudoma sporo¢i Komisiji.

3.  Komisija obvesti druge drzave clanice o vsaki izjemi, odobreni
v skladu s tem ¢lenom.

Clen 15

Drzave Clanice zagotovijo, da za voznike vozil iz €Clena 3(a) veljajo
nacionalna pravila, ki zagotavljajo ustrezno zascito glede dovoljenega
Casa voznje in obveznih odmorov ter ¢asa pocitka.
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POGLAVIE V
KONTROLNI POSTOPKI IN SANKCIJE

Clen 16

1. Ce vozilo ni opremljeno z nadzorno napravo v skladu z Uredbo
(EGS) st. 3821/85, se odstavka 2 in 3 tega ¢lena uporabljata za:

(a) notranje linijske prevoze potnikov; in

(b) mednarodne linijske prevoze potnikov, katerih kon¢ne postaje so do
50 km zracne C¢rte oddaljene od meje med dvema drzavama clani-
cama in katerih dolzina linije ne presega 100 km.

2. Prevozno podjetje sestavi vozni red prevozov in urnik dela,
v katerem sta za vsakega voznika navedena ime in kraj, kjer ima sedez,
in vnaprej doloCen nacrt razlinih obdobij voznje, drugega dela,
odmorov in njegove razpolozljivosti.

Vsak voznik, ki se mu dodeli prevoz iz odstavka 1, ima s seboj izvlecek
iz urnika dela in kopijo voznega reda prevozov.

3. Urnik dela:

(a) vkljucuje vse podrobnosti iz odstavka 2 za najkrajse obdobje, ki
zajema predhodnih 28 dni; te podrobnosti je treba posodabljati
v rednih casovnih presledkih, katerih trajanje ne sme presegati
enega meseca,

(b) podpise direktor prevoznega podjetja ali njegov pooblasceni zastop-
nik;

(¢) prevozno podjetje hrani eno leto po preteku obdobja, ki ga urnik
zajema. Prevozno podjetje zadevnim voznikom na njihovo zahtevo
izroCi izpisek iz urnika; in

(d) se predlozi in preda na zahtevo »C2 pooblaicene osebe, pristojne
za nadzor. <

Clen 17

1. Drzave c¢lanice na podlagi standardnega obrazca iz Odlocbe
93/173/EGS (') Komisiji sporo¢ijo vse potrebne podatke in ji tako
vsaki dve leti omogocijo pripravo porocila o izvajanju te uredbe in
Uredbe (EGS) 8t. 3821/85 ter o razvoju na zadevnih podrocjih.

1. Te podatke se sporo¢i Komisiji najpozneje do 30. septembra v letu
po koncu zadevnega dveletnega obdobja.

3. Porocilo navaja, kaksen ucinek je bil dosezen z izjemami, pred-
videnimi v ¢lenu 13.

(M) UL L 72, 25.3.1993, str. 33.
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4. Komisija poslje porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu v 13
mesecih po preteku zadevnega dveletnega obdobja.

Clen 18

Drzave Clanice sprejmejo vse ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe.

Clen 19

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabijo za krSitve
te uredbe in Uredbe (EGS) st. 3821/85, in sprejmejo vse potrebne
ukrepe za zagotovitev, da se izvajajo. Te kazni morajo biti ucinkovite,
sorazmerne, odvradilne in nediskriminatorne. Za nobeno krSitev te
uredbe in Uredbe (EGS) $t. 3821/85 se ne uporabi ve¢ kot ena kazen
ali postopek. Drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestijo o teh ukrepih in
pravilih o kaznih do datuma iz drugega pododstavka ¢lena 29. Komisija
o tem obvesti druge drzave Clanice.

2. Drzava ¢lanica omogoc¢i pristojnim organom, da naloZijo kazen
podjetju in/ali vozniku za krSitev te uredbe, ugotovljene na njenem
ozemlju, za katero Se ni bila nalozena kazen, tudi ¢e je bila krSitev
storjena na ozemlju kake druge drzave Clanice ali tretje drzave.

Izjemoma lahko, ¢e se ugotovi krSitev:

— ki ni bila storjena na ozemlju zadevne drzave c¢lanice, in

— ki jo je storilo podjetje s sedezem v ali voznik s krajem zaposlitve
v drugi drzavi ¢lanici ali tretji drzavi,

drzava ¢lanica do 1. januarja 2009 namesto tega, da nalozi kazen,
sporoCi dejstva o krsitvi pristojnemu organu v drzavi ¢lanici ali tretji
drzavi, v kateri je sedez podjetja ali v kateri ima voznik kraj zaposlitve.

3.  Kadar koli drzava ¢lanica zacne postopek ali nalozi kazen za
posamezno krSitev, vozniku o tem predlozi ustrezne pisne dokaze.

4.  Drzave c¢lanice zagotovijo, da za krSitve te uredbe ali Uredbe
(EGS) st. 3821/85 s strani podjetij ali povezanih posiljateljev, Spediter-
jev, organizatorjev potovanj, glavnih izvajalcev, podizvajalcev in
agencij za zaposlovanje voznikov velja sistem sorazmernih kazni, ki
lahko vkljucujejo finan¢ne kazni.

Clen 20

1. Voznik hrani vse dokaze, ki mu jih predlozi drzava ¢lanica v zvezi
z nalozenimi kaznimi ali zaCetkom postopkov do takrat, ko ista krSitev
te uredbe ne more vec pripeljati do drugega postopka ali kazni v skladu
s to uredbo.
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2. Voznik na zahtevo predlozi dokaze iz odstavka 1.

3. Voznik, ki je zaposlen ali je na razpolago ve¢ kot enemu prevoz-
nemu podjetju, predlozi zadostne podatke vsakemu podjetju in mu tako
omogoc¢i upostevanje poglavja II.

Clen 21

Za obravnavanje primerov, za katere drzava cClanica meni, da je prislo
do krSitve te uredbe, ki je take vrste, da bi lahko ogrozila varnost
v cestnem prometu, drzava pooblasti ustrezen organ za izlocitev zadev-
nega vozila iz prometa, dokler se ne odpravi razlog za krsitev. Drzave
¢lanice lahko prisilijo voznika, da si vzame dnevni Cas pocitka. Drzave
Clanice lahko, kjer je to primerno, tudi odvzamejo, zacasno preklicejo
ali omejijo licenco podjetja, ¢e ima podjetje sedeZ v tisti drzavi ¢lanici,
ali odvzamejo, zacasno preklicejo ali omejijo voznisko dovoljenje
voznika. Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 24(2) razvije smernice
za spodbujanje usklajene uporabe tega clena.

Clen 22

1. Drzave c¢lanice druga drugi pomagajo pri uporabi te uredbe in
preverjanju skladnosti z njo.

2. Pristojni organi drzav ¢lanic redno izmenjujejo vse podatke, ki so
na voljo o:

(a) krsitvah pravil iz poglavja II, ki jih storijo nerezidenti, in vseh
kaznih, ki so naloZene za take krSitve;

(b) kaznih, ki jih nalozi drzava ¢lanica svojim rezidentom za krsitve, ki
jih storijo v drugih drzavah Clanicah.

3.  Drzave ¢lanice redno posiljajo ustrezne informacije o nacionalni
razlagi in uporabi te uredbe Komisiji, ki da te informacije v elektronski
obliki na voljo drugim drzavam c¢lanicam.

4. Komisija podpira dialog med drzavami Clanicami o nacionalni
razlagi in uporabi te uredbe prek odbora iz Clena 24(1).

Clen 23

Skupnost zacne vsa pogajanja s tretjimi drzavami, ki se izkazejo za
potrebna za izvajanje te uredbe.

Clen 24

1.  Komisiji pomaga odbor, ustanovljen v skladu s clenom 18(1)
Uredbe (EGS) st. 3821/85.
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2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7 Sklepa
1999/468/ES, ob upostevanju ¢lena 8 Sklepa.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 25

1. Komisija na zahtevo drzave ¢lanice ali na lastno pobudo:

(a) preuci primere, kjer prihaja do razlik pri uporabi in izvrSevanju
katere koli izmed doloc¢b te uredbe, zlasti glede casa voznje,
odmorov in ¢asov pocitka;

(b) podrobneje pojasni dolocbe te uredbe za spodbujanje skupnega
pristopa.

2.V primerih iz odstavka 1 Komisija sprejme odlocitev o priporo-
¢enem pristopu v skladu s postopkom iz Clena 24(2). Komisija svojo
odlo¢itev sporo¢i Evropskemu parlamentu, Svetu in drzavam ¢lanicam.

POGLAVIE VI
KONCNE DOLOCBE

Clen 26

Uredba (EGS) st. 3821/85 se spremeni:

1. ¢len 2 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 2

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz Clena 4 Uredbe
(ES) st. 561/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca
2006 o usklajevanju dolocene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim
prometom in spremembi uredb Sveta (EGS) s§t. 3821/85 in (ES)
§t. 2135/98 (¥).

(*) UL L 102, 11.4.2006, str. 1%

2. odstavki 1, 2 in 3 ¢lena 3 se nadomestijo z naslednjim:

,1.  Tahograf (nadzorna naprava) se vgradi in uporablja v vozilih,
ki so registrirana v drzavi Clanici in se uporabljajo za prevoz oseb ali
blaga po cesti, razen v vozilih iz ¢lena 3 Uredbe (ES) st. 561/2006.
Vozila iz ¢lena 16(1) Uredbe (ES) st. 561/2006 in vozila, ki so bila
izvzeta iz podroc¢ja uporabe Uredbe (EGS) st. 3820/85, ki pa niso ve¢
izvzeta na podlagi Uredbe (ES) st. 561/2006, pa se morajo do
31. decembra 2007 uskladiti s to zahtevo.
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2. Drzave ¢lanice lahko vozila, ki so navedena v ¢lenu 13(1) in (3)
Uredbe (ES) $t. 561/2006, izvzamejo iz uporabe te uredbe.

3. Drzave Cclanice lahko po predhodnem dovoljenju Komisije
izvzamejo iz uporabe te uredbe vozila za prevoze iz ¢lena 14 Uredbe
(ES) st. 561/2006.;

. odstavek 2 ¢lena 14 se nadomesti z naslednjim:

»2.  Podjetje hrani tahografske vlozke in izpise, kadar koli so bili
izpisi narejeni v skladu s ¢lenom 15(1), v ¢asovnem zaporedju in
citljivi obliki vsaj eno leto po njihovi uporabi in kopije na njihovo
zahtevo izro¢i zadevnim voznikom. Podjetje prav tako izro¢i kopije
prenesenih podatkov iz voznikovih kartic zadevnim voznikom na
njihovo zahtevo in tiskane izpise teh kopij. Tahografske vlozke,
izpise in prenesene podatke je treba predloziti ali predati na zahtevo

P C2 vsake pooblas¢ene osebe, pristojne za nadzor. «*;

. ¢len 15 se spremeni:

— v odstavku 1 se doda naslednji pododstavek:

,,Ce je voznikova kartica poskodovana, pokvarjena ali ni v posesti
voznika, voznik:

(a) na zacetku voznje izpiSe podrobne podatke o vozilu, ki ga
vozi, in na ta izpis vpise:

(1) podatke, ki omogocijo identifikacijo voznika (ime, vozni-
kova Kkartica ali Stevilka vozniSkega dovoljenja), vklju¢no
s svojim podpisom;

(ii) obdobja iz tock (b), (c¢) in (d) druge alinee odstavka 3;

(b) na koncu voznje izpiSe podatke, ki se nanasajo na Casovna
obdobja, ki jih zapiSe nadzorna naprava, evidentira vsa
obdobja drugega dela, razpolozljivosti in pocitka, ki so se
zgodili od izdelave izpisa na zacetku voznje in jih ni zapisal
tahograf, in ozna¢i na ta dokument podatke, ki omogocajo
voznikovo identifikacijo (ime, voznikova kartica ali Stevilka
vozniskega dovoljenja), vkljuéno s podpisom voznika.;

— drugi pododstavek odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

,Ce voznik zaradi morebitne oddaljenosti od vozila ne more
primerno uporabljati vgrajene naprave, se ¢asovna obdobja iz
tock (b), (c) in (d) druge alinee odstavka 3:

(a) ce je vozilo opremljeno s tahografom v skladu
s Prilogo I, vpiSejo na tahografski vlozek ro¢no, avtomatsko
ali na drug nacin tako, da so citljiva in se tahografski vlozek
ne umaze; ali
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(b) ¢e je vozilo opremljeno s tahografom v skladu s Prilogo 1B,
vpiSejo na voznikovo kartico z uporabo naprave za ro¢no
vpisovanje, ki je v tahografu.

Ce je v vozilu, ki ima vgrajen tahograf v skladu s Prilogo 1B, ve¢
voznikov, vsak voznik zagotovi, da je njegova voznikova kartica
vstavljena v ustrezno rezo v tahografu.®;

— tocki (b) in (c) odstavka 3 se nadomestita z naslednjim:

»(b) ,drugo delo‘ pomeni vsako dejavnost razen voznje, kot so
opredeljena v ¢lenu 3(a) Direktive 2002/15/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2002 o urejanju delov-
nega Casa oseb, ki opravljajo spremljevalne dejavnosti
v cestnem prometu (¥), in tudi vsako delo za istega ali
drugega delodajalca znotraj prevozniskega sektorja ali zunaj
njega ter ga je treba zapisati pod oznako%

>

(c) ,cas pripravljenosti‘, opredeljen v ¢lenu 3(b) Direktive

113

2002/15/ES, je treba zapisati pod oznako

(*) UL L 80, 23.3.2002, str. 35.

— odstavek 4 se ¢rta;
— odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

7. (a) Ce voznik vozi vozilo, ki je opremljeno s tahografom
v skladu s Prilogo I, mora voznik na zahtevo P>C2 osebe,
pristojne za nadzor, « predloziti:

(1) tahografske vlozke za tekoCi teden in tiste, ki jih je voznik
uporabljal v predhodnih 15 dneh;

(i1) voznikovo kartico, ¢e jo ima; in

(iii) vse ro¢ne zapise in izpise, izdelane v tekoCem tednu in
v predhodnih 15 dneh, kot to zahtevata ta uredba in Uredba
(ES) st. 561/2006.

Vendar pa po 1. januarju 2008 ¢asovna obdobja iz (i) in (iii)
pokrivajo tekoci dan in predhodnih 28 dni.

(b) Ce voznik vozi vozilo, ki je opremljeno s tahografom
v skladu s Prilogo IB, mora voznik na zahtevo »C2 osebe,
pristojne za nadzor, « predloziti:

(i) voznikovo kartico, katere imetnik je;

(i) vse roCne zapise in izpise, izdelane v tekoCem tednu in
v predhodnih 15 dneh, kot to zahtevata ta uredba in Uredba
(ES) st. 561/2006; in
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(ii1) tahografske vlozke, ki ustrezajo istemu obdobju, kot je
obdobje iz prejSnjega pododstavka, v katerem je vozil
vozilo z vgrajenim tahografom v skladu s Prilogo I.

Vendar pa po 1. januarju 2008 ¢asovna obdobja iz (ii) pokrivajo
tekoci dan in predhodnih 28 dni.

(c) P C2 Pooblas¢ena oseba, pristojna za nadzor, € lahko
skladnost z Uredbo (ES) §t. 561/2006 preveri z analizo tahograf-
skih vlozkov, z analizo prikazanih ali izpisanih podatkov, ki jih
je tahograf zapisal, ali z analizo voznikove kartice ali, ¢e te ni,
z analizo katerega koli drugega spremnega dokumenta, ki uteme-
ljuje neskladnost z eno izmed dolocb, kot so tiste, navedene
v Clenu 16(2) in (3).“.

Clen 27
Uredba (ES) st. 2135/98 se spremeni:

1. ¢len 2(1)(a) se nadomesti z naslednjim:

»l. (a) Od dvajsetega dne po objavi Uredbe (ES) st. 561/2006
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 20060 usklajevanju
dolocene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim prometom in spre-
membi uredb Sveta (EGS) st. 3821/85 in (ES) s§t. 2135/98 (*)
morajo biti vozila, ki so prvi¢c dana v promet, opremljena s taho-
grafom v skladu z zahtevami Priloge IB k Uredbi (EGS) st. 3821/85.

(*) UL L 102, 11.4.2006, str. 1.

2. odstavek 2 ¢lena 2 se nadomesti z naslednjim:

2. Drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da
so najpozneje dvajseti dan po objavi Uredbe (ES) §t. 561/2006
sposobne izdajati voznikove kartice.”.

Clen 28

Uredba (EGS) st. 3820/85 se razveljavi in nadomesti s to uredbo.

Ne glede na to se odstavki 1, 2 in 4 ¢lena 5 Uredbe (EGS) st. 3820/85
Se naprej uporabljajo do datumov, dolocenih v c¢lenu 15(1) Direktive
2003/59/ES.

Clen 29

Ta uredba zacne veljati 11. aprila 2007, z izjemo ¢lenov 10(5), 26(3) in
(4) ter 27, ki za¢nejo veljati 1. maja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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